OWNER’S MANUAL

WARNING: Before using this product, ensure that it is placed on completely level ground and filled
to capacity with water. Failure to do so may result in the product rolling downslope and
entrapping the user in the product, which may result in injury.

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING THIS PRODUCT.
WARNING: Adults assembly required.

Crayon (If included)

Take out the crayons and color the characters on the water blob. Please note that exposure to the sun can ruin the drawing. Be sure to wipe the
drawing off with a wet cloth immediately after use, and place the crayons back in the side pocket.

Note: Don't bite or eat the crayons. Don't leave the crayons in the water for an extended period of time.

Cleaning and Maintenance

1. When done using the product take a damp cloth to gently clean all surfaces.

Note: Never use solvents or other chemicals as they may damage the product.

2. Store in a cool, dry place and out of children’s reach.

3. Check the product for damage at the beginning of each season and at regular intervals when in use.

Repair

If a chamber is damaged use the provided repair patch to fix it.

1. Completely drain the product.

2. Clean and dry the damaged area.

3. Apply the provided repair patch and smooth out any air bubbles.

NOTICE D’UTILISATION

ATTENTION : avant d'utiliser ce produit, vérifiez qu’il soit placé sur un sol complétement plan et
rempli d’eau selon sa capacité. Si ces consignes ne sont pas respectées, le produit peut se
renverser et piéger I'utilisateur a I’'intérieur, avec un risque de blessure.

VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER CE PRODUIT.
ATTENTION : le montage doit étre effectué par un adulte.

Crayon (s'il est inclus)

Sortez les crayons et coloriez les personnages sur le tapis a eau. Veuillez noter que I'exposition au soleil peut abimer le dessin. Effacez le dessin
avec un chiffon mouillé immédiatement aprés utilisation et rangez les crayons dans la poche latérale.

Remarque : Ne mordez pas et ne mangez pas les crayons. Ne laissez pas les crayons en plein soleil pendant de longues périodes.

Nettoyage et entretien

1. Quand vous avez fini d'utiliser le produit, essuyez délicatement toutes les surfaces avec un chiffon mouillé.
Remarque : n'utilisez jamais de solvants ni d'autres produits chimiques car ils pourraient abimer le produit.
2. Rangez le produit au sec et au frais, hors de portée des enfants.

3. Vérifiez si le produit est abimé au début de chaque saison et réguliérement quand vous l'utilisez.

Réparation

Si un boudin est endommagé, utilisez la rustine fournie avec pour le réparer.
1. Videz complétement le produit.

2. Nettoyez et séchez la zone endommagée.

3. Appliquez la rustine fournie avec et éliminez toutes les bulles dair.

BENUTZERHANDBUCH

WARNUNG: Vor der Verwendung des Produkts iiberpriifen, ob der Boden gerade ist und ob
ausreichend Wasser eingefiillt wurde. Eine Nichtbeachtung kann dazu fiihren, dass das Produkt
das Gefille hinunterrutscht und der Benutzer eingeschlossen wird. Dies kann zu Verletzungen
fiihren.

BITTE LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG, BEVOR SIE DAS PRODUKT BENUTZEN.
WARNUNG: Montage nur durch Erwachsene.

Buntstifte (falls enthalten)

Die Farbstifte herausnehmen und die Figuren auf der Wasserbahn ausmalen. Durch Sonneneinstrahlung kann die Farbe ausbleichen oder véllig
verschwinden. Die Zeichnung sofort nach der Verwendung mit einem feuchten Tuch abwischen und die Stifte wieder in der Seitentasche verstauen.
Hinweis: Nicht in die Stifte beiRen. Die Stifte nicht verschlucken. Die Stifte nicht tiber einen langeren Zeitraum im Wasser belassen.

Reinigung und Wartung

1. Verwenden Sie nach dem Gebrauch ein feuchtes Tuch, um alle Oberflachen sorgfaltig zu reinigen.

Hinweis: Benutzen Sie niemals Lésungsmittel oder andere Chemikalien, weil diese das Produkt beschadigen kénnen.

2. Lagern Sie alle Komponenten an einem kiihlen, trockenen Ort auRerhalb der Reichweite von Kindern.

3. Uberpriifen Sie das Produkt zu Saisonbeginn und wahrend der Benutzung in regelméaRigen Intervallen auf Beschadigungen.

Reparatur

Sollte eine Luftkammer beschadigt sein, verwenden Sie zur Reparatur den mitgelieferten Reparaturflicken.

1. Entleeren Sie das Produkt vollstandig.

2. Reinigen und trocknen Sie den beschadigten Bereich.

3. Bringen Sie den mitgelieferten strapazierfahigen Reparaturflicken an und streichen Sie alle Luftblasen unter dem Flicken aus.




MANUALE D’USO

AVVERTENZA: Prima di utilizzare il prodotto, accertarsi che sia posizionato su terreno
pianeggiante e totalmente riempito d'acqua. La mancata osservanza di queste disposizioni puo
causare lo scivolamento del prodotto e intrappolare I'utente, provocandogli lesioni.

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO.
AVVERTENZA: Il montaggio deve essere effettuato da un adulto.

Crayon (se incluso)

Estrarre i pastelli e colorare i personaggi raffigurati sulla superficie del prodotto. Si precisa che I'esposizione prolungata ai raggi solari rovina i
disegni. Assicurarsi di cancellare i disegni con uno straccio umido subito dopo I'uso, e riporre i pastelli nella tasca laterale.

Nota: Non mordere o ingerire i pastelli. Non lasciare i pastelli immersi in acqua per lunghi periodi.

Pulizia e manutenzione

1. Terminato I'utilizzo ripulire delicatamente tutte le superfici con uno straccio umido.

Nota: Non adoperare solventi o altre sostanze chimiche che possano danneggiare il prodotto.

2. Conservare in un luogo fresco, asciutto e fuori dalla portata dei bambini.

3. Al principio della stagione di utilizzo accertarsi che il prodotto non sia danneggiato e controllare regolarmente quando in uso.

Riparazione

Se una camera d’aria si danneggia, adoperare la toppa di riparazione fornita.

1. Svuotare completamente il prodotto.

2. Pulire e asciugare |'area danneggiata.

3. Applicare la toppa di riparazione in dotazione e appiattire eventuali bolle d'aria.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

WAARSCHUWING: Controleer voordat u dit product gebruikt of het op een compleet viakke
ondergrond is geplaatst en tot het juiste niveau met water is gevuld. Als u dit niet doet, kan het
product hellingafwaarts rollen en kan de gebruiker in het product vast komen te zitten, wat
verwondingen tot gevolg kan hebben.

LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG VOOR U HET PRODUCT GEBRUIKT.
WAARSCHUWING: Montage uitsluitend door volwassenen.

Kleurpotlood (indien inbegrepen)

Pak de kleurpotloden en kleur de figuren op het waterkussen in. Blootstelling aan de zon kan de tekening beschadigen. Veeg de tekening meteen na
gebruik schoon met een vochtige doek en doe de kleurpotioden weer in de zak op de zijkant.

Opmerking: Niet in de kleurpotloden bijten en ze niet opeten. De kleurpotloden niet lang in het water laten liggen.

Rei ng en onderhoud

1. Veeg na het gebruik van het product alle oppervlakken voorzichtig schoon met een vochtige doek.

Opmerking: Gebruik nooit oplosmiddelen of andere chemicalién omdat die het product kunnen beschadigen.

2. Berg het product op een koele, droge plaats op en buiten het bereik van kinderen.

3. Controleer het product op schade aan het begin van elk seizoen en met regelmatige tussenpozen wanneer het in gebruik is.

Reparatie

Als een kamer beschadigd is, gebruik dan de bijgeleverde reparatiepatch.
1. Laat het product volledig leeglopen.

2. Reinig en droog het beschadigde gebied.

3. Breng de bijgeleverde reparatiepatch aan en verwijder alle luchtbellen.

MANUAL DEL USUARIO

ADVERTENCIA: Antes de usar este producto, compruebe que esté colocado sobre un suelo
perfectamente nivelado y que esté lleno de agua hasta el nivel previsto. De lo contrario, es posible
que el producto ruede cuesta abajo y el usuario quede atrapado en él, lo que podria provocar
lesiones.

LEA DETENIDAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL PRODUCTO.
ADVERTENCIA: Se requiere el montaje por parte de un adulto.

Lapices de cera (incluido)

Retire los marcadores y coloree los caracteres de la colchoneta de agua. Tenga en cuenta que la exposicion al sol puede estropear el dibujo.
Asegurese de limpiar el dibujo con un pafo hiumedo inmediatamente después de su uso, y coloque los marcadores otra vez en el bolsillo lateral.
Nota: Los marcadores no se deben morder ni comer. No deje los marcadores en el agua durante largos periodos de tiempo.

Limpieza y mantenimiento

1. Cuando termine de usar el producto, con un pafio himedo limpie suavemente todas las superficies.

Nota: Nunca use disolventes ni otros productos quimicos porque podrian dafiar el producto.

2. Guardelo en un lugar seco, fresco y fuera del alcance de los nifios.

3. Eche un vistazo al producto para detectar dafios al principio de cada temporada y a intervalos regulares durante el uso.

Reparacion

Si se ha dafiado una cadmara, use el parche de reparacion incluido.

1. Vacie completamente el producto.

2. Limpie y seque la zona dafiada.

3. Aplique el parche de reparacion incluido y elimine cualquier burbuja de aire.
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BRUGERVEJLEDNING

ADVARSEL: For dette produkt tages i brug, skal det sikres, at det er placeret pa helt vandret grund
og fyldt op med den angivne mangde vand. Hvis dette undlades, kan det fa produktet til at rulle
ned ad bakke og fange brugeren, hvilket kan medfere personskader.

LAS VENLIGST DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT FOR PRODUKTET ANVENDES.
ADVARSEL: Voksne skal foresta samlingen.

Far yant (hvis den )

Tag farveblyanterne ud og farv figurerne pa vandklatten. Vaer opmaerksom pa, at udszettelse for sollys kan adeleegge tegningen. Serg for at tarre
tegningen af med en vad klud straks efter brug og seet farveblyanterne tilbage i sidelommen.

Bemaerk: Undlad at bide i farveblyanterne eller spise dem. Efterlad ikke farveblyanterne i vandet i laengere tid.

Rengering og vedligeholdelse

1. Nar du er feerdig med at bruge produktet, tager ud en fugtet klud og afterrer alle overflader forsigtigt.
Bemaerk: Anvend aldrig oplesningsmidler eller andre kemikalier, da de kan beskadige produktet.

2. Opbevares keligt og tert uden for berns raekkevidde.

3. Kontrollér produktet for beskadigelser i starten af seesonen og med jeevne intervaller, nar det anvendes.

Reparation

Hvis der gar hul pa et kammer, repareres det med den medfelgende reparationslap.
1. Tem produktet helt for vand.

2. Rens og ter det beskadigede omrade.

3. Paseet den medfelgende reparationslap og udglat eventuelle luftblaerer.

MANUAL DO PROPRIETARIO

AVISO: Antes de usar este produto, certifique-se que é colocado em terreno totalmente plano e
cheio até a sua capacidade com agua. Caso nao o faga, isso pode levar a que o produto role pelo
declive prendendo o utilizador no mesmo, o que pode resultar em lesao.

POR FAVOR, LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUGOES ANTES DE UTILIZAR ESTE PRODUTO.
AVISO: E necessaria montagem por um adulto.

Lapis de cera (incluidos)

Tire para fora os lapis de cor e pinte as figuras no borrao de agua. Certifique-se de que a exposi¢do ao sol nao estraga o desenho. Certifique-se de
que limpa o desenho com um pano molhado imediatamente apés o uso e volte a por os lapis dentro da bolsa lateral.

Nota: Nao se deve morder nem comer os lapis. Nao deixe os lapis na 4gua durante um longo periodo de tempo.

Limpeza e Manutengdo

1. Quando tiver acabado de utilizar o produto pegue num pano humido para limpar suavemente todas as superficies.
Nota: Nunca utilize solventes ou outros quimicos pois podem danificar o produto.

2. Armazene num local fresco e seco e fora do alcance de criangas.

3. Verifique o produto quanto a existéncia de danos no inicio de cada época e a intervalos regulares quando em utilizagao.

Reparagao

Se uma camara estiver danificada, utilize o remendo fornecido para a reparar.
1. Esvazie totalmente o produto.

2. Limpe e seque a area danificada.

3. Aplique o remendo fornecido e alise quaisquer bolhas de ar.

ErXEIPIAIO XPHZHZ IAIOKTHTH

MPOEIAOMOIHZH: MPIN XPHZIMOIMOIHZETE AYTO TO MNPOION, BEBAIQOEITE OTI EINAI KAAA
TOMOGETHMENO ZE ENA TEAEIQZ ENMINEAO EAA®OZ KAI FEMIZTE TO ME NEPO. EAN AEN TO
KANETE AYTO, ENAEXETAI TO MPOION NA KYAHZEI MPOX TA KATQ KAI NA NATIAEYZEI
AMOKATQ TON XPHZTH, FTEFONOZ MOY MIMOPEI NA MPOKAAEZEI TPAYMATIZMO.

MAPAKAAOYME NA AIABAZETE MOAY NPOZEKTIKA AYTEX TIZ OAHTIEZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO NPOION.
MNPOEIAOMOIHZH: H XYNAPMOAOTHZH AMAITEITAI NA TINEI ATTO ENHAIKEZ.

MAZTEA (EAN ZYMIMEPIAAMBANETALI

BrAATE TOYZ XPOMATIZTOYZ MAPKAAOPOYZ KAI XPOMATIZTE TOYZ XAPAKTHPEZ MNMANQ >TO XTPQMA NEPOY. AABETE YMNMOWH OTI H
EKOEZH TOY ZTON HAIO MMOPEI NA KATAZTPEWEI TO 2XEAIO. BEBAIQOEITE OTI EXETE ZKOYTIIZEI KAAATO ZXEAIO ME ENAYTPO
MANI AMEZQS META TON XPOMATIZMO KAI TONMOGETHSTE TOYS XPQMATISTOYS MAPKAAOPOYS. STHN MAAINH TEMH.

ZHMEIQZH: MHN AATKQNETE KAl MHN MAZATE TOYZ XPQMATIZTOYZ MAPKAAOPOYZ. MHN AGHNETE TOYZ XPQMATIZTOYZ
MAPKAAOPOYZ 2TO NEPO I'A MEFAAO XPONIKO AIAZTHMA.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHEH

1. OTAN KANETE XPHXH TOY MPOIONTOZ, XPHZIMOMOIHZTE ENA YT'PO MANI KAl KAGAPIZTE AMAAA OAEZ TIX EMIGANEIEY. »
ZHMEIQZH: MOTE MHN XPHZIMOTOIEITE AIAAYTEZ 'H AAAEZ XHMIKEZ OYZIEZ, EMEIAH ENAEXETAI NA KANOYN ZHMIA ZTO MPOION.
2. ATIOOHKEYETE ZE APOZEPO, =HPO MEPOX KAI MAKPIA AMO TA MAIAIA.

3. EAET=TE TO MPOION A TYXON ZHMIEZ KATA THN ENAP=H THZ KAGE ZEZON KAI ZE TAKTA XPONIKA AIAZTHMATA KATA TH XPHZH..

ENIZKEYH

EAN O ©AAAMOX EINAI KATEZTPAMMENOZ, XPHZIMOTOIHZTE TO MAPEXOMENO ENIPAMMA ENIZKEYHZ A NATON EMNIZKEYAZETE.

1. ANOXTPAITI=TE ENTEAQZ TO MNMPOION.

2. KAOAPIZTE KAI ZTEFNQZTE THN KATEZTPAMMENH MEPIOXH.

3. EPAPMOXTE TO MAPEXOMENO EMIPAMMA EMIZKEYHZ KAl EZOMAAYNETE MIEZONTAZ TOY OAH THN EMIGANEIA TIA NA ®YTOYN Ol
TYXON ®YZAAIAES AEPA.




PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENA [ H [

NPEAYNPEXOEHUE! MNepea ncnonb3oBaHuem usgenus y6egurecb, YTO OHO YCTaHOBIIEHO
Ha COBepLUEHHO POBHOM Y4acTKe U 3arnofIHeHO BOAOW COrMacHO ero eMKOCTH.
HeBbinonHeHue 3TOro ycroBuUsi MOXeT NMPUBECTU K COCKarnb3biBaHUIO U3AENUSA MO CKITOHY
BMecCTe C NoNb30BaTeNieM, YTO MOXET NPUUYMHUTL TernecHble NOBPEeXAeHUS.

BHUMATEJIbHO U3YYUTE 3TU UHCTPYKUUW NEPEQ UCMNOJIb30BAHUEM [AHHOIO U3LENUA.
NPEAYNPEXOEHMUE! BbinonHsTe c60PKY AOMKHbLI B3POCHLIE.

Menku (ecnv BXoAsiT B KOMMIEKT NOCTaBKK)

[locTaHkTe Menku 1 HapucyiiTe LBETHbIE PUCYHKM Ha BOASHOM MaTpace. [MpUMUTE BO BHUMAHIE, YTO MPSMOI COMHEYHBIN CBET MOXET paspyLumnTb
pucyHok. Cpasy nocsie UCTOmNb30BaHMS BbITPUTE PUCYHK BIAXKHOM TKAHBIO 1 CPSiYLTE MEnki 0GpaTHO B GOKOBO KapMaH.

Mpumeyanme. He kycaiite 1 He elkTe Menku. He ocTaBnsiiiTe Menkv B BOAE Ha NPOAOMKUTENLHOE BPEMS.

YucTka u o6enyxmBaHue

1. Mo 3aBepLUeHUN UCMIONL30BaHNS U3AENNS aKKyPaTHO OUUCTUTE BCE ero NOBEPXHOCTU BNaXHOI TKaHbIO.

Mpumeyanue. 3anpelaeTcs UCNonb3oBaT PaCTBOPUTENM UNM IPYT1e XMMUKaTbI, KOTOPbIE MOTYT NOBPEaATL U3fenie.

2. XpaHuTe usgenue B NPoxnagHoOM CyXoM MecTe, HeJOCTYNHOM Aisi AeTeN.

3. MNepepn Havanom Kaxaoro Ce3oHa 1 3aTem perynspHo BO BPeMsi 3KCMyaTauuy ocMaTpuBaiiTe Usaenue Ha npeameT NoBpexaeHni.

PemoHT

B cryyae noBpexaeHs kamepe! UCNOMb3yiTe PEMOHTHYIO 3annarTy, BXOASLLYIO B KOMMNEKT.

1. MonHocTblo creiiTe BoAy W3 U3enus.

2. O4ucTUTE 1 BbICYLUMTE NOBPEXAEHHbIN Y4acToK.

3. Bakpoiite NOBpEXAEHHbI Y4aCcTOK BXOASILLEN B KOMNNEKT PEMOHTHOM 3annaToit 1 pasrnafsTe ee, He OCTaBMsAs NOA Hel Ny3blpbkoB BO3AYyXa.

PRIRUCKA PRO MAJITELE

VAROVANI: Pfed pouzitim tohoto produktu zajistéte, aby lezel na zcela rovné zemi a byl napInén
vodou. Pokud nebude lezet na zcela rovné zemi, produkt se sroluje ze svahu a zachyti uzivatele
uvnitf. Mze dojit k urazu.

PRED POUZITiM TOHOTO PRODUKTU POZORNE CTETE TYTO POKYNY.

VAROVANI: Montaz musi provadét dospéla osoba.

a tuzka (je-li y)
Tuzkou muzZete vybarvovat postavicky na vodni dece. Upozoriiujeme, Ze vystaveni slunci kresbu zni¢i. Okamzité po pouziti je tfeba kresbu setfit
vlhkym hadfikem; barevné tuzky ukladejte do postranni kapsy.
Poznamka: Barevné tuzky se nesmi kousat ani jist. Nenechavejte barevné tuzky del$i dobu ve vodé.

Cisténi a adrzba

1. Po skonéeni pouzivani produktu jemné ocistéte vSechny povrchy vihkym hadfikem.

Poznamka: Nikdy nepouzivejte rozpoustédia nebo jiné chemikalie, mohly by totiZ produkt poSkodit.
2. Ulozte na chladné, suché misto, mimo dosah déti.

3. Na zacatku kazdé sezoény a poté v pravidelnych intervalech kontrolujte produkt, zda neni poskozen.

Opravy

Pokud je poskozena vzduchova komora, pouzijte dodanou zaplatu pro opravu.
1. Vypustte z produktu vSechen vzduch.

2. Poskozené misto ocistéte a osuste.

3. Prilozte dodavanou zéplatu a vyhladte vSechny bubliny.

BRUKERHANDBOK

ADVARSEL: For du bruker dette produktet, sarg for at det er plassert jevnt pa bakken og fylt helt
til kapasiteten med vann. Hvis du ikke gjor det, kan det fore til at produktet ruller nedover, og
brukeren blir trukket inn i produktet, noe som kan fore til skade.

LES DISSE INSTRUKSJONENE NGYE FOR DU BRUKER DETTE PRODUKTET.
ADVARSEL: Kun voksne skal foresta monteringen.

Fargestift (hvis inkludert)

Ta ut fargestiftene og farg karakterene pa vannblobben. Vaer oppmerksom péa at eksponering for solen kan @delegge tegningen. Pass pa at du terker
av tegningen med en vat klut umiddelbart etter bruk, og legger fargestiftene tilbake i sidelommen.

Merk: Ikke bit eller spis fargestiftene. Ikke la fargestiftene ligge i vannet i lengre tid.

Rengjering og vedlikehold

1. Nar du er ferdig med & bruke produktet, bruk en fuktig klut til a forsiktig rengjere alle overflater.

Merk: Bruk aldri Issemidler eller andre kjemikalier, da de kan skade produktet.

2. Oppbevares pa et kjolig, tert sted og utenfor barnas rekkevidde.

3. Kontroller produktet for skade i begynnelsen av hver sesong og med jevne mellomrom nar det er i bruk.

Reparasjon

Hvis et kammer er skadet, bruk det medfalgende reparasjonsplasteret til & reparere det.
1. Drener produktet fullstendig.

2. Rengjer og terk det skadede omradet.

3. Pafer det medfalgende reparasjonsplasteret og glatt ut eventuelle luftbobler.
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ANVANDARENS BRUKSANVISNING

VARNING: Innan du anvénder denna produkt, se till att den &r placerad pa helt plan mark och fylld
med rétt vattenkapacitet. Underlatenhet att folja anvisningarna kan leda till att produkten kanar
nedat med anviandaren inrullad, vilket kan leda till skada.

VANLIGEN LAS NOGGRANT INSTRUKTIONERNA INNAN DU ANVANDER DENNA PRODUKT.
VARNING: krévs en vuxens tillsyn.

Krita (om det ingar)

Ta ut kritorna och farga figurerna pa vattenmattan. Observera att solexponering kan forstéra ritningen. Var noga med att tvatta bort fargen med en
vat trasa direkt efter anvandning och sétt tillbaka kritorna i sidofickan.

Obs: kritorna ska inte &tas eller bitas i. La&mna inte kritorna i vattnet under en langre tid.

Rengéring och underhall

1. Gor forsiktigt rent alla ytorna med en fuktig duk efter anvandning.

Obs: Anvand aldrig I6sningsmedel eller andra kemikalier eftersom de kan skada produkten.

2. Forvara pa ett svalt, torrt stalle och utom réackhall for barn.

3. Kontrollera produkten i borjan av varje sdsong och med regelbundna mellanrum vid anvandning att inte skador uppstatt.

Reparera

Anvand lagningslappen for att laga om kammaren &r sénder.

1. Torka helt produkten.

2. Rengor och torka det skadade omradet.

3. Applicera den medféljande lagningslappen och slata ut alla luftbubblor.

OMISTAJAN KASIKIRJA

VAROITUS! Varmista ennen taman tuotteen kayttoa, etta se on tu taysin tasaiselle alustalle
ja taytetty vedellda enimmaisma n asti. Muussa tapauksessa tuote saattaa alkaa valua
alamakeen ja kayttaja voi kiertya kiinni tuotteeseen, minka seurauksena saattaa olla
loukkaantuminen.

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA.
VAROITUS! Vain aikuisten koottavaksi.

vesialustan hahmot. Huomaa, etté aurinkoon ja
dut takaisin sivutaskuun.
Huomaa: Ala pure alaka niele variliitua. Al jata variliituja veteen pitkiksi ajoiksi.

minen voi vahingoittaa piirustusta. Pyyhi piirustus heti kayton

Puhdistus ja huolto

1. Kun vaéritys on ohi, puhdista kaikki pinnat kostealla liinalla.

Huoma koskaan kayta liuottimia tai muita kemikaaleja, koska ne voivat vahingoittaa tuotetta.

2. Sailyta viileassa, kuivassa paikassa pois lasten ulottuvilta.

3. Tarkista tuote vaurioiden varalta aina kayttdkauden aluksi ja tasaisin valiajoin kayttokauden aikana.

Korjaus

Jos iimakammio vaurioituu, kdytd mukana toimitettua korjauspaikkaa.

1. Poista tuotteesta vesi taysin.

2. Puhdista ja kuivaa vahingoittunut alue.

3. Paikkaa toimitukseen kuuluvalla paikalla ja tasoita pois mahdolliset iimakuplat.

POUZIVATELSKA PRIRUCKA
UPOZORNENIE: Pred pouzitim tohto produktu sa uistite, Ze je umiestneny na tiplne rovhom

povrchu a naplneny vodou. Ak tak neuéinite, méze doéjst’ k tomu, Zze vyrobok sa preklopi smerom
dole a zablokuje uzivatela v produkte, ¢o moéze sposobit’ zranenie.

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU S| POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY.
UPOZORNENIE: Montaz moze byt vykonana len dospelou osobou

Pastelka (ak je stucast'ou dodavky)

Vyberte pastelky a vyfarbite znaky na vodnej kvapke. Upozortiujeme, Ze vystavenim kresby na sinku méze déjst k jej zniceniu. Uistite sa, Ze ihned
po pouziti vy&istite kresbu vihkou handri¢kou a umiestnite pastelky do vrecka.

Poznamka: Pastelky nekonzumuijte a ani ich nehryzte. Nevystavujte pastelky po dihsiu dobu vo vode.

Cistenie a Gdrzba

1. Po dokonéeni pouzivania vyrobku, navlhéenou handrickou jemne vycistite vSetky povrchy.

Poznamka: Nikdy nepouzivajte rozpustadla alebo iné chemikalie, pretoze mézu poskodit vyrobok.

2. Uchovavaite na chladnom, suchom mieste a mimo dosahu deti.

3. Skontrolujte poSkodenie vyrobku na zaciatku kazdej sezény a v pravidelnych intervaloch po¢as pouzivania.

Oprava

Ak je komora poskodena, na opravu pouzite priloZend opravnu zaplatu.
1. Vyprézdnite produkt.

2. Poskodenu oblast oistite a vysuste.

3. Pouzite dodanu opravnu zaplatu a vyhladte vSetky vzduchové bubliny.




INSTRUKCJA OBSLUGI

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem tego produktu nalezy sie upewnié, ze jest on umieszczony na
catkowicie rownym podtozu i napetniony woda do odpowiedniej pojemnosci. Niezastosowanie si¢
do tego wymogu moze spowodowac wywroécenie si¢ produktu i uwigzienie uzytkownika w
produkcie, co moze skutkowac obrazeniami ciata.

PRZECZYTAJ DOKLADNIE INSTRUKCJE PRZED ROZPOCZECIEM UZYWANIA PRODUKTU.
OSTRZEZENIE: Montaz tylko przez osoby doroste.

Kredka (jesli dotaczona)

Wyjmij kredki i pokoloruj postacie na ,tablicy” wodnej. Pamietaj, ze narazenie na storice moze zniszczy¢ rysunek. Natychmiast po uzyciu nalezy
zetrzyj rysunek wilgotng Sciereczka i umiesci¢ kredki z powrotem w kieszeni bocznej.

Uwaga: Nie gryz ani nie jedz kredek. Nie pozostawiaj kredek w wodzie przez diuzszy czas.

Czyszczenie i konserwacja

1. Po uzyciu produktu nalezy uzy¢ wilgotnej szmatki, aby delikatnie wyczysci¢ wszystkie powierzchnie.

Uwaga: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz mogg one uszkodzi¢ produkt.

2. Przechowuj w chtodnym, suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci.

3. Sprawdz, czy produkt nie ma uszkodzen na poczatku kazdego sezonu i w regularnych odstepach czasu podczas uzywania.

Naprawa

Jesli komora zostanie uszkodzona, uzyj dotgczonej taty naprawczej, aby jg naprawic.
1. Catkowicie opréznij produkt.

2. Oczys¢ i wysusz uszkodzong powierzchnie.

3. Natéz dotgczong fate naprawcza i wygtadz wszystkie pecherzyki powietrza.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy teljesen egyenes
talajra helyezte, és hogy a kapacitasanak megfelel6en feltoltotte vizzel. Az 6vintézkedések
figyelmen kiviil hagyasa nyoman a termék a lejtén feltekeredve gurulasba kezdhet, fogsagba ejtve
a felhasznalét, ez pedig sériilést eredményezhet.

A TERMEK HASZNALATA ELOTT GONDOSAN OLVASSA EL AZ UTMUTATOT.
FIGYELMEZTETES: Csak felnétt szerelheti dssze.

Zsirkréta (ha a csomag részét képezi)

Vegye el6 a krétakat, és szinezze ki a vizszényegen talalhaté karaktereket. Felhivjuk a figyelmét, hogy a napnak valo kitétel tonkreteheti a rajzot.
Hasznalatot kdvetéen mindenképpen térélje a rajzot nedves térldkendével, a krétakat pedig helyezze az oldalzsebbe.

Megjegyzés: Ne harapjon bele vagy egye meg a krétakat. Ne hagyja a krétakat hosszabb ideig vizben.

Tisztitas és karbantartas

1. Amikor a termék hasznalata véget ért, gyengéden torélje le az dsszes feliiletet nedves toriékendével.

Megjegyzés: Soha ne hasznaljon oldészereket vagy egyéb vegyszereket, mivel azok karosithatjak a terméket.

2. Hiivos, szaraz helyen tarolja, gyermekektdl tavol.

3. Minden egyes szezon elétt ellendrizze a terméket sériilések tekintetében, illetve a hasznalat soran ismételje meg az ellenérzést rendszeres
idokozonként.

Javitas

Sérlilt légkamra esetén hasznalja a javitdfoltot a hibaelharitasra.

1. Teljesen Uritse le a terméket.

2. Tisztitsa és szaritsa meg a sériilt teriiletet.

3. Ragassza fel a mellékelt javitotapaszt, és simitsa ki az esetleges légbuborékokat.

LIETOTAJA ROKASGRAMATA

BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma lieto$anas novietojiet to uz pilnigi lNdzenas virsmas un
uzpildiet ar Gideni atbilstosi tilpumam. Pretéja gadijuma izstradajums var noripot lejup pa nogazi,
lietotajam iesprustot izstradajuma un savainojoties.

PIRMS I_ZSTRADI-\JUMA LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET $0S NORADIJUMUS.
BRIDINAJUMS: montaza javeic pieaugusajiem.

Kritin$ (ja tas ir ieklauts)

Ar krasainajiem zimuliem izkrasojiet télus uz tdens pasla. Nemiet véra, ka saules stari var bojat ziméjumus. Uzreiz péc lietoSanas noslaukiet ar
mitru dranu un ievietojiet krasainos zimulus atpakal sanu kabata.

Piezime: neiekodieties krasainajos zimulos un nenorijiet tos. Neatstajiet krasainos zimulus ilgsto$i Gdent.

Tiri$ana un apkope

1. Ar mitru dranu viegli notiriet visas virsmas.

2. Glabajiet sausa, bérniem nepieejama vieta.

3. Katras sezonas sakuma un regulari lietoSanas laika parbaudiet, vai izstradajums nav bojats.

Remonts

Ja ir bojats kads no nodalijumiem, izmantojiet pievienoto ielapu, lai salabotu.

1. Pilnba izlaidiet Gdeni no izstradajuma.

2. Notiriet un nozavéjiet bojato vietu.

3. Uzlieciet komplekta ieklauto remonta ielapu un izlaidiet visus gaisa burbulus.
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NAUDOTOJO VADOVAS

JSPEJIMAS. Prie$ naudodami §j gaminj jsitikinkite, kad jis padétas ant visi$kai lygaus paviriaus ir
yra sklidinas vandens. PrieSingu atveju gaminys gali nuriedéti zemyn ir, jtraukdamas naudotoja, jj
suzaloti.

PRIES NAUDODAMI §| GAMIN] ATIDZIAI PERSKAITYKITE $IAS INSTRUKCIJAS.
ISPEJIMAS. Gaminj turi surinkti suauge asmenys.

Kreidelé (jei pridéta)

ISimkite kreideles ir nuspalvinkite ant vandens gniuZulo pavaizduotus personazus. Atkreipkite démesj, kad saulés $viesa gali sugadinti piesinj.
Nepamirskite nuvalyti piesinio sudrékinta medziagos skiaute i$ karto po naudojimo ir sudéti kreideles atgal j Sonine kiSene.

Pastaba. NekandZiokite ir nevalgykite kreideliy. Nepalikite kreideliy vandenyje ilgesnj laiko tarpa.

Valymas ir techniné priezitira

1. Baige naudotis gaminiu sudrékinta medziagos skiaute $velniai nuvalykite visus pavirsius.

Pastaba. Niekada nenaudokite tirpikliy ar kity chemikaly, nes jie gali pazeisti gaminj.

2. Laikykite Saltoje, sausoje vietoje ir kuo toliau nuo vaiky.

3. Kiekvieno sezono pradzioje ir reguliariais intervalais naudojant patikrinkite, ar gaminys néra pazeistas.

Defekty Salinimas

Jei kamera yra paZeista, naudokite pateikta remonto lopa.

1. Visiskai iSleiskite vandenj i§ gaminio.

2. I8valykite jj ir nusausinkite paZeistg vietg.

3. Uzdékite pateiktajj defekto uztaisymo lopg ir ilyginkite susidariusias oro pasles.

NAVODILA ZA UPORABO

OPOZORILO: Pred upprabo tega izdelka se prepricajte, da je postavljen na povsem ravno podlago
in napolnjen z vodo. Ce tega ne storite, izdelek lahko zdrsi po strmini navzdol, pri tem pa pod
seboj ujame uporabnika, ki se lahko poskoduje.

PRED UPORABO TEGA IZDELKA POZORNO PREBERITE TA NAVODILA.
OPOZORILO: izdelek naj sestavi odrasla oseba.

Voséenke (Ce je prilozeno)

Vzemite vo$cenke in pobarvaijte junake na vodni blazini. Na soncu se risba lahko unici. Takoj po uporabi risbo oCistite z mokro krpo in pospravite
voscenke v stranski zep.

Opomba: Ne grizite in ne jejte voScenk. Ne puscaijte voséenk v vodi dlje ¢asa.

Ciséenje in vzdrzevanje

1. Ko prenehate uporabljati izdelek, z vlazno krpo o€istite vse njegove povrsine.

Opomba: za ¢iScenje nikoli ne uporabljajte topil ali drugih kemiénih sredstev, ki bi lahko poskodovali izdelek.
2. |zdelek shranjujte v hladnem in suhem prostoru zunaj dosega otrok.

3. Pred vsako sezono preverite izdelek glede morebitnih poskodb; to redno pocnite tudi med samo uporabo.

Popravilo

Ce se kateri od prekatov predre, uporabite priloZzeno zaplato za popravilo.

1. V celoti izpraznite izdelek.

2. Ocistite in osusite poSkodovani predel.

3. Prilepite priloZzeno zaplato za popravilo in zgladite morebitne zracne mehurcke.

KULLANICI EL KiTABI

UYARI: Bu urini kullanmadan 6nce, tamamen yer seviyesinde oldugundan ve tam kapasite su ile
dolu oldugundan emin olun. Bunlarin yapilmamasi, iiriiniin devrilmesine ve kullanicinin iriin
icerisinde sikismasi ve yaralanmasi ile sonuglanabilir.

BU URUNU KULLANMADAN ONCE LUTFEN BU TALIMATLARI DIKKATLE OKUYUN.
UYARI: Yetiskinlerin montaj yapmasi gerekmektedir.

Mum boya (Uriinle birlikte verildiyse)

Boya kalemlerini gikarin ve su damlas tizerindeki karakterleri boyayin. Liitfen unutmayin; giinese maruz birakmak gizimi bozabilir. Kullandiktan
hemen sonra islak bir bezle sildiginizden emin olun ve boya kalemlerini yan cebe geri yerlestirin.

Not: Boya kalemlerini 1sirmayin veya yemeyin. Boya kalemlerini uzun siire suda birakmayin.

Temizlik ve Bakim

Urlinii kullandiktan sonra, tim yiizeyleri hafifge temizlemek igin nemli bir bez kullanin.

Not: Urline zarar verebileceklerinden, asla solvent veya baska kimyasallar kullanmayin.

2. Serin, kuru ve gocuklarin ulasamayacag bir yerde muhafaza edin.

3. Her sezon basinda ve kullanim sirasinda belirli araliklarla, triinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

Onarim

Hava bolmelerinden birinin hasar gormesi halinde, onarmak igin driinle birlikte gelen tamir yamasini kullanin.
1. Uriiniin havasini tamamen indirin.

2. Hasarli bolgeyi temizleyip kurulayin.

3. Birlikte verilen tamir yamasini uygulayin ve hava kabarciklarini dizlestirin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI

AVERTISMENT: inainte de a utiliza acest produs, asigurati-va ca este amplasat pe teren complet
nivelat si umplut pana la capacitate cu apa. Nereusita de a proceda astfel poate duce la
rostogolirea in jos si prinderea utilizatorului in produs, care poate duce la vatamare.

VA RUGAM SA CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI CU ATENTIE INAINTE DE A UTILIZA ACEST
PRODUS: Este necesara asamblarea de catre adulti.

Creion (Daca este inclus)

Scoateti creioanele si personajele culori din sacul vertical cu apa. Retineti ca expunerea la soare poate deteriora desenul. Asigurati-va ca stergeti
desenul cu o lavetd umeda imediat dupa utilizare si puneti creioanele in buzunarul lateral.

Nota: Nu muscati sau nu mancati creioanele. Nu lasati creioanele in apa pentru o perioada lunga de timp.

Curétare si intretinere

1. Cand nu mai folositi produsul, luati o lavetd umeda si curatati usor toate suprafetele.

Nota: Nu utilizati niciodaté solventi sau alt substante chimice, intrucat aceste pot deteriora produsul.

2. Depozitati-l la loc récoros, uscat si nu la indemana copiilor.

3. Verificati produsul pentru semne de dauna la inceputul fiecarui anotimp si la intervale regulate in timpul utilizarii.

Reparatii

Daca o cameré este deteriorata, utilizati peticul de reparatii furnizat pentru a-l repara.
1. Drenati complet produsul.

2. Curétati si uscati zona deteriorata.

3. Aplicati peticul de reparatii furnizat si neteziti orice bule de aer.

PBHKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA

NPEAYNPEXXOEHUE: MNpeaun pa nsnonseare To3u NPOAYKT ce yBepeTe, 4Ye e NOoCTaBeH Ha HambJIHO
paBHa NOBbLPXHOCT U € HaMbJIHEeH A0 KanauuTeTa cu ¢ Boaa. B npoTuBeH cnyyai npoayKTbT MoOXe
Aa ce NNb3He Mo CKMOH U Aa 3aTUCHe NoTpebuTens, Kato My NPUYMHUA HapaHsIBaHUS.

Mons, NPOYETETE BHUMATENHO TE3U MUHCTPYKUWU NPEOWN OA U3MON3BATE TO3U MPOAYKT.
NPEAYNPEXOEHWE: MoHTaxbT TpsibBa a ce U3BLPLUM OT Bb3pacTeH.

MacTen (ako e BKNIOYeH)

W3BapeTe nactenuTe v ouBeTETE NEPCOHAXIUTE NO BOAHMA Atoluek. Mons, umaiiTe npeaBua, Ye U3NaraHeTo Ha CITbHLIE MOXe fla NnoBpeau
HapucysaHoTo. Tpsibsa f1a M3bbpLLETe HAPUCYBAHOTO C BNaXHa Kbpra HEeNoCPeACTBEHO Crepa ynoTpeBa 1 1a BbPHETE NacTenuTe B CTPaHNYHNS
KOG,

3a6enexka: He 3axangaiite 1 He sixTe nactenuTe. He ocTassiiTe nactenuTe BbB BoAaTa 3a NPOABIKUTENEH NEPUO OT Bpeme.

MouuncTBaHe U cbXxpaHeHne

1. Cne M3nonaBaHe Ha Npo/lyKTa MouncTeTe BHUMATENHO BCUYKN NOBBLPXHOCTY C NOMOLLTA Ha BNaXHa Kbpra.
3ab6enexka: Hukora He u3nonasarite pasTBOPUTENN UMW APYTW XMMUKANW, ThiA KaTo Te MorarT fja NOBPEAsT NPOAyKTa.
2. CbxpaHsiBaiiTe Ha XnafHo, CyXo MSICTO U TPYAHO AOCTBLIHO 3a Aeua.

3. MposepeTe NpofiykTa 3a NOBPe/y, B HAYaNOTO Ha BCEKU CE30H U Ha PEIOBHI MHTEPBANY NPU eKcnnoaTauus.

MonpaBka

AKo KamepaTa e NoBpe/ieHa, 13non3BaiiTe NpefocTaseHaTa feneHka 3a PEMOHT, 3a Aia 51 onpasuTe.

1. HanbnHo nstovete npogykra.

2. MoumcTeTe 1 NoficyLIETE MOBPeaeHaTa 3oHa.

3. MocTaBeTe BK/lOYEHaTa B KOMMIEKTa fleneHka 3a PEMOHT 1 U3rNafieTe BCUYKN Bb3[yLIHN MexypyeTa.

KORISNICKI PRIRUCNIK

UPOZORENUJE: Prije uporabe proizvoda provijerite je li se nalazi na potpuno ravnoj povrsinii je li
napunjen vodom do najviSe dopustene razine. Ako se proizvod ne nalazi na potpuno ravnoj
povrsini i ako nije napunjen vodom, on se moze nagnuti i priklijestiti korisnika uslijed moze nastati
ozljeda.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE POCETKA UPORABE OVOG PROIZVODA.
UPOZORENUJE: Sastavljanje mogu obaviti samo odrasle osobe.

Bojice (Ako je uklju¢eno)

Izvadite bojice i obojite likove na vodenoj povrsini. Izlozenost povrsine Suncu moze unistiti crteze. Ne zaboravite odmah obrisati mokrom krpom
povrdinu nakon uporabe i pospremiti bojice u bo¢ni odjeljak za bojice.

Napomena: Ne grizite ili ne jedite bojice. Ne ostavljajte bojice u vodi dulje vremensko razdoblje.

Ciséenje i odrzavanje

1. Kada zavrsite upotrebljavati proizvod, uzmite namocenu krpu i lagano obrisite sve povrsine.

Napomena: Nikada ne upotrebljavajte otapala ili druga kemijska sredstva koja mogu ostetiti proizvod.

2. Odlozite ga na hladnom, suhom mjestu koje je izvan dosega djece.

3. Na pocetku svakog razdoblja koristenja i redovito tijekom uporabe provjerite ima li na proizvodu ostecenja.

Popravljanje

Za popravak oste¢ene komorice upotrijebite priloZenu zakrpu kako biste je popravili.
1. Ispustite u potpunosti vodu iz proizvoda.

2. Ocistite i osusite oStecenu povrsinu.

3. Postavite priloZzenu zakrpu i lagano istisnite preostale mjehuric¢e zraka.




KASUTUSJUHEND

HOIATUS. Enne veemati kasutuselevottu veenduge, et see on paigaldatud taielikult
horisontaalsele pinnale ja tdidetud veega. Selle ndude eiramisel voib see veematt kallakul alla
libiseda ja kasutaja voib sellesse kinni jaada, mis voib pohjustada kehavigastuse.

ENNE VEEMATI KASUTUSELEVOTTU LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT LABI.
HOIATUS. Néutav on kokkupanek taiskasvanu poolt.

Kriit (kui on komplektis)

Vatke kriidid valja, saate nendega veematil olevaid kujusid varvida. Paikesevalgus voib joonistuse havitada. Parast kasutamist plihkige joonistus
maha ja pange kriidid killjetaskusse tagasi.

Markus. Arge kriiti narige ja alla neelake. Arge jatke kriite pikaks ajaks vette.

Puhastamine ja hooldamine

1. Parast kasutamist piihkige kéik pinnad pehme niiske lapiga puhtaks.

Markus. Arge kasutage lahusteid ja muid kemikaale, mis véivad veematti vigastada.

2. Hoidke jahedas, kuivas kohas, mis ei ole lastele kattesaadav.

3. Kontrollige veematti vigastuste suhtes lle iga hooaja alguses ja korraparaste ajavahemike jarel kasutamise ajal.

Remontimine

Kui kamber on vigastatud, kasutage parandamiseks komplektis olevat remondilappi.
1. Laske veematt taielikult tiihjaks.

2. Puhastage ja kuivatage vigastatud koht.

3. Pange komplektis olev lapp vigastatud kohale ja suruge 6humullid selle alt vélja.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

UPOZORENJE: Pre kori$¢enja proizvoda, uverite se da je polozen na potpuno ravno tlo i ispunjen
vodom u celosti. Ukoliko to ne uradite, proizvod moze da se otkotrlja nizbrdo i zarobi korisnika u
proizvodu, $to moze dovesti do povrede.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE KORISCENJA PROIZVODA.
UPOZORENJE: Neophodna je odrasla osoba za montazu.

Bojice (Ako je ukljué¢eno)

Izvadite bojice i obojite likove na vodenom klizali$tu. Imajte u vidu da izlaganje suncevoj svetlosti moZe da unisti crteZ. Obavezno prebriSite crtez
vlaznom krpom odmah nakon kori$éenja i vratite bojice nazad u boéni dzep.

Napomena: Nemojte da grizete ili jedete bojice. Ne ostavljajte bojice u vodi tokom duzeg vremenskog perioda.

Ciséenje i odrzavanje

1. Kada zavrsite kori$¢enje proizvoda, koristite vlaznu krpu da biste nezno ogistili sve povrsine.

Napomena: Nikad ne koristite razredivace ili druge hemikalije koje mogu oStetiti proizvod.

2. Odlozite na hladno i tamno mesto van domasaja dece.

3. Proverite da li proizvod ima oStecenja na pocetku svake sezone i u redovnim intervalima tokom kori$éenja.

Popravka

Ako je komora o$tecena, upotrebite dostavljenu zakrpu za popravke.
1. Uklonite svu vodu iz proizvoda.

2. Ocistite i osusite oStecenu povrsinu.

3. Nanesite zakrpu za popravke i izgladite vazdusne baloncice.
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®™ Trademarks used in some countries under license to/

Marques ®™ utilisées dans certains pays sous la licence de/

Marcas comerciales ®™ utilizadas en algunos paises bajo la licencia de/

®™ Die Warenzeichen werden in einigen Landern verwendet unter Lizenz der/

®™ Marchi utilizzati in alcuni paesi concessi in licenza a

Bestway Inflatables & Material Corp., No.3065 Cao An Road, Shanghai, 201812, China.

Manufactured,distributed and represented in the European Union by/

Fabriqués, distribués et représentés dans I'Union Européenne par/Fabricado, distribuido y representado en la Unién Europea por/
Hergestellt, vertrieben und in der Européischen Union vertreten von/Prodotto, distribuito e rappresentato nell'Unione Europea da
Bestway (Europe) S.r.l., Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano Milanese (Milano), Italy

Distributed in North America by/Distribués en Amérique du Nord par/Distribuido en Norteamérica por

Bestway (USA) Inc., 3411 E. Harbour Drive, Phoenix, Arizona 85034, United States of America

Tel: +86 21 69135588 (For U.S. and Canada)

Distributed in Latin America by/Distribué en Amérique latine par/Distribuido en Latinoamérica por/Distribuido na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile

Distributed in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, Unit 2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia
Tel: Australia: (+61) 29 0371 388; New Zealand: 0800 142 101

Exported by/Exporté par/Exportado por/Exporllerl von/Esportato da

Bestway (Hong Kong) Internati Ltd. Enterprise C mited

pany Li
Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong estwa
www.bestwaycorp.com y

303021244583



